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Surah 51 — Adh-Dhaariyat (The Winnowing Winds) · Meccan · 60 Ayahs · Translation: English

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلذَّٰرِيٰتِ ذَروۭا
By those [winds] scattering [dust] dispersing

2

فَٱلْحٰملَٰتِ وِقْرۭا
And those [clouds] carrying a load [of water]

3

فَٱلْجٰرِيٰتِ يسرۭا
And those [ships] sailing with ease

4

فَٱلْمقَسمٰتِ امرا
And those [angels] apportioning [each] matter,

5

ۭادِقدُونَ لَصا تُوعنَّما
Indeed, what you are promised is true.

6

ۭعٰقلَو نَّ ٱلدِّيناو
And indeed, the recompense is to occur.

7

وٱلسمآء ذَاتِ ٱلْحبكِ
By the heaven containing pathways,



8

انَّم لَف قَولٍۢ مخْتَلفٍۢ
Indeed, you are in differing speech.

9

يوفَكُ عنْه من افكَ
Deluded away from the Qur'an is he who is deluded.

10

قُتل ٱلْخَرٰصونَ
Destroyed are the falsifiers

11

ٱلَّذِين هم ف غَمرةۢ ساهونَ
Who are within a flood [of confusion] and heedless.

12

ٱلدِّين موانَ ييلُونَ اـسي
They ask, "When is the Day of Recompense?"

13

يوم هم علَ ٱلنَّارِ يفْتَنُونَ
[It is] the Day they will be tormented over the Fire

14

ذُوقُوا۟ فتْنَتَم هٰذَا ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تَستَعجِلُونَ
[And will be told], "Taste your torment. This is that for which you were impatient."

15

انَّ ٱلْمتَّقين ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍ
Indeed, the righteous will be among gardens and springs,



16

يننسحكَ مذَٰل لانُوا۟ قَبك منَّها ۚ مهبر مهاتَىآ ءم ذِيناخء
Accepting what their Lord has given them. Indeed, they were before that doers of good.

17

كانُوا۟ قَليلًۭا من ٱلَّيل ما يهجعونَ
They used to sleep but little of the night,

18

وبِٱسحارِ هم يستَغْفرونَ
And in the hours before dawn they would ask forgiveness,

19

ومرحٱلْمو لآئلسّل ۭقح هِمٰلوما فو
And from their properties was [given] the right of the [needy] petitioner and the deprived.

20

يننوقلْمّل ۭٰتايضِ ءرٱ فو
And on the earth are signs for the certain [in faith]

21

وف انفُسم ۚ افََ تُبصرونَ
And in yourselves. Then will you not see?

22

وف ٱلسمآء رِزْقُم وما تُوعدُونَ
And in the heaven is your provision and whatever you are promised.

23

فَوربِ ٱلسمآء وٱرضِ انَّهۥ لَحقۭ مثْل مآ انَّم تَنطقُونَ
Then by the Lord of the heaven and earth, indeed, it is truth - just as [sure as] it is that you are
speaking.



24

ينمرٱلْم يمٰهربفِ ايض دِيثكَ حتَىا له
Has there reached you the story of the honored guests of Abraham? -

25

اذْ دخَلُوا۟ علَيه فَقَالُوا۟ سلَٰمۭا ۖ قَال سلَٰمۭ قَومۭ منرونَ
When they entered upon him and said, "[We greet you with] peace." He answered, "[And upon you]
peace, [you are] a people unknown.

26

ۢينمس ۢلجبِع آءۦ فَجهلها َلاغَ افَر
Then he went to his family and came with a fat [roasted] calf

27

فَقَربهۥٓ الَيهِم قَال ا تَاكلُونَ
And placed it near them; he said, "Will you not eat?"

28

ۢيملع بِغُلَٰم وهشَّربو ۖ تَخَف  ۟يفَةًۭ ۖ قَالُواخ منْهم سجوفَا
And he felt from them apprehension. They said, "Fear not," and gave him good tidings of a learned
boy.

29

ۭيمقوزٌ عجع قَالَتا وههجو تفَص ۢةرص ۥ فتُهارلَتِ ٱمقْبفَا
And his wife approached with a cry [of alarm] and struck her face and said, "[I am] a barren old
woman!"

30

يملٱلْع يمٱلْح وۥ هنَّهكِ ۖ ابر كِ قَالذَٰلقَالُوا۟ ك
They said, "Thus has said your Lord; indeed, He is the Wise, the Knowing."



31

۞ قَال فَما خَطْبم ايها ٱلْمرسلُونَ
[Abraham] said, "Then what is your business [here], O messengers?"

32

ينرِمجم ۢمقَو َللْنَآ اسرنَّآ اا۟ اقَالُو
They said, "Indeed, we have been sent to a people of criminals

33

ۢينن طةًۭ مارجح هِملَيع لسنُرل
To send down upon them stones of clay,

34

ينرِفسلْمِكَ لبندَ رةً عموسم
Marked in the presence of your Lord for the transgressors."

35

يننموٱلْم نا ميهانَ فن كنَا مجخْرفَا
So We brought out whoever was in the cities of the believers.

36

ينملسٱلْم نتٍۢ ميب را غَييهدْنَا فجا وفَم
And We found not within them other than a [single] house of Muslims.

37

يملٱ ذَابخَافُونَ ٱلْعي لَّذِينّةًۭ لايآ ءيهنَا فكتَرو
And We left therein a sign for those who fear the painful punishment.

38

ۢبِينم ۢلْطَٰننَ بِسوعرف َلا لْنَٰهسرذْ اا وسم فو
And in Moses [was a sign], when We sent him to Pharaoh with clear authority.



39

فَتَولَّ بِركنهۦ وقَال سٰحر او مجنُونٌۭ
But he turned away with his supporters and said," A magician or a madman."

40

ۭيملم وهو مٱلْي ف مذْنَٰهۥ فَنَبهنُودجو خَذْنَٰهفَا
So We took him and his soldiers and cast them into the sea, and he was blameworthy.

41

يمقٱلْع ِيحٱلر هِملَيلْنَا عسرذْ اادٍ اع فو
And in 'Aad [was a sign], when We sent against them the barren wind.

42

يممٱلرك لَتْهعج ا هلَيع تَتا ءَن شم ا تَذَرم
It left nothing of what it came upon but that it made it like disintegrated ruins.

43

ۢينح َّتوا۟ حتَّعتَم ملَه يلذْ قا ودثَم فو
And in Thamud, when it was said to them, "Enjoy yourselves for a time."

44

فَعتَوا۟ عن امرِ ربِهِم فَاخَذَتْهم ٱلصٰعقَةُ وهم ينظُرونَ
But they were insolent toward the command of their Lord, so the thunderbolt seized them while they
were looking on.

45

رِيننتَصانُوا۟ ما كمو ۢامين قوا۟ متَطَٰعا ٱسفَم
And they were unable to arise, nor could they defend themselves.

46

ينقۭا فَٰسمانُوا۟ قَوك منَّها ۖ لن قَبم ۢنُوح مقَوو
And [We destroyed] the people of Noah before; indeed, they were a people defiantly disobedient.



47

وٱلسمآء بنَينَٰها بِايي۟دٍۢ وانَّا لَموسعونَ
And the heaven We constructed with strength, and indeed, We are [its] expander.

48

وٱرض فَرشْنَٰها فَنعم ٱلْمٰهِدُونَ
And the earth We have spread out, and excellent is the preparer.

49

ومن كل شَء خَلَقْنَا زَوجين لَعلَّم تَذَكرونَ
And of all things We created two mates; perhaps you will remember.

50

ۭبِينم ۭنَذِير نْهم مَل ّنا ۖ هٱل َلا۟ اورفَف
So flee to Allah. Indeed, I am to you from Him a clear warner.

51

ۭبِينم ۭنَذِير نْهم مَل ّنا ۖ اخَرا ءلَٰها هٱل علُوا۟ معتَج و
And do not make [as equal] with Allah another deity. Indeed, I am to you from Him a clear warner.

52

كذَٰلكَ مآ اتَ ٱلَّذِين من قَبلهِم من رسولٍ ا قَالُوا۟ ساحر او مجنُونٌ
Similarly, there came not to those before them any messenger except that they said, "A magician or
a madman."

53

اتَواصوا۟ بِهۦ ۚ بل هم قَومۭ طَاغُونَ
Did they suggest it to them? Rather, they [themselves] are a transgressing people.

54

ۢلُومبِم نتآ افَم منْهع لفَتَو
So leave them, [O Muhammad], for you are not to be blamed.



55

يننموٱلْم ىٰ تَنفَعرنَّ ٱلذِّكفَا رذَكو
And remind, for indeed, the reminder benefits the believers.

56

وما خَلَقْت ٱلْجِن وٱنس ا ليعبدُونِ
And I did not create the jinn and mankind except to worship Me.

57

مآ ارِيدُ منْهم من رِزْقٍۢ ومآ ارِيدُ ان يطْعمونِ
I do not want from them any provision, nor do I want them to feed Me.

58

ينتٱلْم ةذُو ٱلْقُو زَّاقٱلر وه هنَّ ٱلا
Indeed, it is Allah who is the [continual] Provider, the firm possessor of strength.

59

فَانَّ للَّذِين ظَلَموا۟ ذَنُوبۭا مثْل ذَنُوبِ اصحٰبِهِم فََ يستَعجِلُونِ
And indeed, for those who have wronged is a portion [of punishment] like the portion of their
predecessors, so let them not impatiently urge Me.

60

فَويلۭ لّلَّذِين كفَروا۟ من يومهِم ٱلَّذِى يوعدُونَ
And woe to those who have disbelieved from their Day which they are promised.
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